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the Uprising, Mr. Niżyński was a Boy Scout. The Scouts had been in training for four 

years - ready to fight for their country. Andrzej talked about the feelings of Poles who had 

suffered for so many years. He told of the killings, people being tortured, starving, and 

overall inhuman treatment. When the opportunity offered itself to take back their beloved 

Warsaw, proud Poles fought fervently with their invincible Polish Spirit. He feels that Polish 

spirit cannot ever be crushed or defeated. That is why it is called the Invincible Polish Spirit. 

Every year he and his wife Danuta (who was also in the Uprising) return to their beloved 

Poland on the Anniversary of the Uprising. Andrzej still shows his Polish spirit, working on 

projects in the Polish community of Los Angeles. He feels that those who were not taught the 

correct history of Poland should learn it. Mr. Ni¿yñski’s eyes sparkled with emotion as he 

spoke. 

   A Q and A, moderated by Theresa Dudzick with the director/producer followed. The first 

question was in regard for distribution plans. BBC has the rights in the UK. The Discovery 

version can be sold, but not in the U.S. There is a plan to contact PBS. Copies may be 

purchased in Warsaw. Copies of the film have been sent to schools. 

   One member of the audience said he felt the film was one-sided, as all Poles were not in 

favor of the Uprising and fled the city. His father was one who did. He felt that people should 

read the German version of history, as the Poles are too emotional. (Needless to say, he was 

not too warmly received by the mainly Polish and PolAm audience.) Mrs, Rostowska 

responded unemotionally, stating that “You can’t say everything in a film.” It is a linear 

product, and cannot be going in many directions. She avoided the interviews with those who 

were not in agreement. Many people felt the shortage of supplies and not trusting the Russian 

offer to help the Poles fight the Germans did leave Warsaw when General Komorowski gave 

the orders to fight.  

   Survivor Jadwiga Narębska said that the object of the Uprising was to save the city, as 

France had done. France was defeated in 17 days. No one thought the Poles would last for 63 

days. Her patriotism was instilled in her, as she grew up between the wars. She lost her entire 

family in the Uprising, with the exception of one brother, who was not in Warsaw. After the 

war, she was sent to a Prisoner of War (POW) Camp.  

   When asked where she obtained her footage, filmed by film units at the Uprising, the 

producer/director answered that there were several sources: the WWII Archives in Warsaw, 

the AK Library in London, the Sikorski Institute, and the U.S. National Archives. The film 

was completed in four and a half months, but there was previous time in pre-production. There 

were testimonies from 60 survivors, which were edited and the most impressive shown. Her 

parents were in the Uprising, and her mother was in the film. The film was completed in 2005. 

   Wanda Kościa Rostowska is a specialist in history and current affairs for the BBC. Her 

previous films include The Struggles for Poland (1985), The Other Europe (1988), The Walls 

Came Tumbling Down (1990). Death of Yugoslavia (1995), and Tourists of the Revolution 

(1998.) 

   Others in the audience who were survivors of the Warsaw Uprising were Danuta Niżyński, 

Grażyna Dąbrowska, Frank Kosowicz, Dana Alvi, and Henryka Frąckieiwicz. Wojiech Narbut 

and Jerzy Pujdak were members of the Armia Krajowa (Home Army), but not in the Uprising. 

(After the Uprising, more than 9,000 were taken as prisoners by the Germans, and 

approximately 3,500 went underground.) 

   The event concluded with the reading by Jadwiga Narębska of her poem on the Uprising. 

   Guests then proceeded to the History Department Village for a reception which was 

sponsored by the Consul General. Many people had an opportunity to take pictures and talk to 

Mrs. Kościa Rostowska. 

   Kudos to PAC President Richard Wideryński for his innovation in securing this very 

fascinating guest and her stirring film. Others who contributed their time and effort to the 

success of the presentation were John Garstka, Theresa Dudzick, Grace Małolepsza, Lucy 

Borik, Jacek Majewski, and Andrew Ettinger.   ❒ 

 

__________ 

Warsaw Uprising from 1 

Some of the participants of the Uprising who were in attendance 
L. - Jadwiga Narębska, Jerzy Pujdak, Frank Kosowicz, Wanda Kościa Kostowska, George 

Narbut, Grażyna Dąbrowska, Danuta Niżyńska, Henryka Frąckiewicz, Andrzej Niżyński 

Event Organizers: - L. Teresa Dudzick, Richard Wideryński, Wanda Kościa Kostowska,  

Consul General Paulina Kapuścińska, Stanley Garstka 

How to do  

roots-searching? 
 

   When you think about your background 

the first idea that comes to your mind is 

that you are a descendant of Poles who 

emigrated to the U.S. a few centuries ago. 

You may have been treated with a number 

of stories about the old times that your 

grandparents were telling you while 

calmly eating biscuits. Through 

generations, your family has been 

celebrating certain customs, some of 

which come from the country of their 

origin – Poland. What have been missed 

unnoticed, though, are the names and 

places and professions…  

   The aim of this article is to familiarize 

Polish Americans interested in finding 

their family’s roots with two of the 

efficient ways of dealing with the task. 

The production of this article was greatly 

influenced by my friends’ (both 

Americans and Britons of Polish descent) 

needs and their successful journey of 

looking for their own roots.  

   What I am trying to achieve in this 

article is to show two various formulas 

that can be applied in the search. They 

both, however, apply only to those cases 

in which a researcher possesses a 

(probable) place of birth and/or a 

(probable) name of his descendants of 

Poland.  

   I think that a hankering for “roots 

searching” comes with age. Two of my 

British friends were born to Poles who 

emigrated to Wales at the verge of the 

World War II. They have not taken much 

interest in their roots until recently. They 

were lucky, however, because their 

families are “young emigrants,” and so 

they could easily obtain factual 

information about their Polish roots once 

they got personally involved in the 

subject.   

   Their journey started when they learnt 

that their cousins can still be living close 

to Poznañ, the capital of the Wielkopolska 

region. Then, they were told where they 

grandparents came from. That was it. 

They had the city and a probable name of 

their relatives. From this point the 

Formula first was applied. Due to their 

high mobility status, they actually arrived 

to those cities and headed off to the 

nearest church. (They were asking people 

on the streets, as well, but it proved to be 

of little help since they did not know the 

language.) The church, however, happens 

to be an incredible source of information 

if villages are concerned, since most (if 

not all) people attend church regularly and 

priests do know most (if not all) church-

goers themselves. At church, they found 

out that a few people of such name still 

live in the village, which was a complete 

success.  

   To evaluate on the Formula first out of 

context, it applies marvelously if you are 

sure of the place of birth of your 

descendants, and this place is usually a 

village or/and a small community. 

Reaching the nearest church should prove 

highly beneficial. The formula must, 

though, be applied in all cities/villages of 

Eastern Poland (the area that existed 

under the Soviet Partition,) since the idea 

of collecting state-produced birth records 

was not widely used. What was in fashion 

was keeping the christening records or 

birth records at churches. Thus, contacting 

church seems really reasonable.  

   The Second Formula is useful in the 

areas that were once under Prussian or 
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Letters to the Editor 

The Forward (Jewish newspaper) 

New York 
 

To the Editor: 
 

Re: ‘Polish Investigators  

Tie Partisans to Massacre’ 
 

   Whether or not Bielski partisans took 

part in a 1943 Soviet raid on the Polish 

town of Naliboki, one point in this 

controversy must be stressed: Jewish 

participation in attacks on Poles is not a 

figment of an antisemitic imagination. 

   Former Jewish partisans have admitted 

their responsibility in books published 

after the war. Isaac Kowalski in A Secret 

Press in Nazi Europe (1969) and Chaim 

Lazar in Destruction and Resistance 

(1985) recount their part in a punitive raid 

on the Polish village of Koniuchy. 

   These attacks were not random. Most 

Jewish partisans were affiliated with the 

Soviet partisan command and subject to 

orders from Moscow. Soviet policy called 

for the suppression of Polish partisans and 

Polish village self-defense in this disputed 

area of eastern Poland which the Soviets 

had annexed in 1939 and intended to keep 

after the war. 

   Jewish partisans needed Soviet support, 

and obedience to anti-Polish orders was 

part of the price of Jewish survival. One 

might accept that they had no other 

choice, but what is unacceptable is the 

subsequent denigration of their victims, 

Polish partisans and villagers, as Nazi 

collaborators. 

   Yet more unseemly are the diversionary 

tactics today of those in denial about the 

ugly realities of partisan warfare in the 

eastern Polish borderlands, who accuse all 

Poles of culpability for genocide 

committed by the Germans. The Polish 

people did not cause the Holocaust and 

were powerless to stop it. 
 

Charles Chotkowski 
1838 Black Rock Tpke. 

Fairfield, CT  06825 

(203) 368-4016 
 

chotkowski@hotmail.com 
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SWASTIKA or 

SAUVASTIKA  
By: Michał Drobniewski 
drobo39@hotmail.com 
 

   Few symbols incite as much fear, terror 

and hatred as the “Hakenkreuz” did,- 

especially in central Europe in the 

late1930s to mid 40s. It may only vaguely 

equate with the hood and the flaming 

cross that terrorized the Blacks and their 

sympathizers up to the early 1960s in 

certain parts of the United States. Both 

brought fear, anguish, torture and death 

from the hands of those hiding behind 

such symbols. Today young “skin heads” 

and similar racists of equal mentality, in 

Europe as well as in United States, tattoo 

their pale white flesh with the swastika. 

It’s obvious that they are seeking attention 

and looking for a sense of belonging, 

recognition or even dominance by their 

look, dress and behavior. But, it’s 

doubtful they understand the meaning 

behind the symbol they’re sporting on 

their bodies. It’s ironic that this ancient 

sign, that for centuries drew millions on 

various continents to worship services, 

should have become so disgraced in less 

than a decade  

   Hitler’s “Hakenkreuz” became 

synonymous with the demonic inhumanity 

of his death squads,- as the white hood 

and the flaming cross of the KKK did to 

the Blacks.  

   Yet for over 4,000 years the swastika 

was a powerful symbol with a very 

positive meaning. It was respected by 

many cultures around the world including 

China, Japan, India and southern Europe. 

In all instances it represented life, sun, 

power, strength, security and good luck.  

During   the  Middle  Ages  it  was  a  well  
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